
Vayetze (א  he went out) - wk 7 & ,וַיֵּצֵּ
Torah reading: א ית) וַיֵּצֵּ רֵאשִׁ   *Gen) Gen 28:10-32:3 ,בְּ

(*Note: in the English Bible, this Torah reading is Genesis 28:10-32:2) 

Haftarah reading: Hosea 12:13 – 14:10*  
(*Note: in the English Bible, this Haftarah reading is Hosea 12:12-14:9) 

Apostolic Scripture reading: John 1:43-51 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- --------------- 

(Parasha or portion of Torah reading) ת שָּ רָּ א פָּ ק   (chapter)--  וַיֵּצֵּ רֶּ סוּק (verse) --   ח כ  פֶּ  י  פָּ
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- --------------- 

Hear Vayetze read in Hebrew: www.RestoringTorah.org 

• Classroom Hebrew reading of Gen 28:10 by Les’a (go to link and scroll to appropriate reading) 

• Shmuelof reading (wait counter reaches 1:46): https://www.mechon-mamre.org/mp3/t0128.mp3     

Genesis 28:10  
NIV 10 Jacob left Beersheba and set out for Harran.  

JPS 10 And Jacob went out from Beer-sheba, and went toward Haran. (Jewish Publication Society Tanakh 1917) 

NAS
10Then Jacob departed from Beersheba and went toward Haran. (New American Standard 1977) 

YOUR TRANSLATION: ________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 28:10  ית אשִׁ רֵּ י , ׳חכ,  בְּ ) 

ֹ֖לֶךְ  י בַע וַיֵּ ָׁ֑ ר שָּ ֵ֣ אֵּ בְּ ב מִׁ א יַעֲק ֹ֖ ֵ֥ נָּה׃וַיֵּצֵּ ָֽ רָּ         חָּ
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http://www.restoringtorah.org/
https://www.mechon-mamre.org/mp3/t0128.mp3
https://biblehub.com/nasb77/genesis/28.htm


 

Genesis 28:11 
 

NIV  11When he reached a certain place, he stopped for the night because the sun had set. Taking one of the 

stones there, he put it under his head and lay down to sleep.  

ASV   
11And he lighted upon a certain place, and tarried there all night, because the sun was set. And he took one 

of the stones of the place, and put it under his head, and lay down in that place to sleep. (American Standard 

Version)  

NASB 
11And he came to a certain place and spent the night there, because the sun had set; and he took one of the 

stones of the place and put it under his head, and lay down in that place. 

YOUR TRANSLATION: ________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

 

 

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 28:11  ית אשִׁ רֵּ יא ,׳חכ,  בְּ ) 

א  יא ֵ֣ י־בָּ ם֙ כִׁ ָּ֤לֶן שָּ ום וַיָּ ק ֹ֜ ע בַמָּ גַַּ֨ פְּ ֹ֖שֶם וַיִׁ ום וַיָּ ק ֶּׁ֔ ֵ֣י הַמָּ נֵּ אַבְּ קַח֙ מֵּ מֶש וַיִׁ הַשֶֶּׁ֔

וּא׃ ום הַהָֽ ק ֵ֥ כַֹ֖ב בַמָּ שְּ יו וַיִׁ ָׁ֑ תָּ אֲש  רַָֽ    מְּ

 

https://biblehub.com/nasb77/genesis/28.htm
https://biblehub.com/nasb77/genesis/28.htm
http://biblehub.com/deuteronomy/7-13.htm


 

  Genesis 28:12 
NIV 12He had a dream in which he saw a stairway resting on the earth, with its top reaching to heaven, and the 

angels of God were ascending and descending on it. 

ASV 
12And he dreamed. And behold, a ladder set up on the earth, and the top of it reached to heaven. And 

behold, the angels of God ascending and descending on it.  

BST 
12and dreamed, and behold a ladder fixed on the earth, whose top reached to heaven, and the angels of God 

ascended and descended on it. (Brenton Septuagint Translation) 

YOUR TRANSLATION: ________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 28:12  ית אשִׁ רֵּ יב ,׳חכ,  בְּ ) 

ים  יב י אֱלהִֶּׁׁ֔ ֵ֣ אֲכֵּ נֵּה֙ מַלְּ הִׁ ה וְּ מָּ יְּ ָׁ֑ מָּ יעַ הַשָּ ֵ֣ ו מַגִׁ ר אש ֹ֖ ה וְּ צָּ רְּ ב אֶַּׁ֔ ֵ֣ ם֙ מֻצָּ ָּ֤ה סֻלָּ נֵּ הִׁ ם וְּ ַֽיַחֲלֹ֗ וַָֽ

ו׃ ים ב ָֽ ֹ֖ דִׁ רְּ י  ים וְּ ֵ֥ לִׁ  ע 

 

 

 

 

http://biblehub.com/deuteronomy/7-13.htm
https://biblehub.com/sep/genesis/28.htm


 

Genesis 28:13 
NIV  13There above it stood the LORD [YHVH], and he said: “I am the LORD [YHVH], the God of your father 

Abraham and the God of Isaac. I will give you and your descendants the land on which you are lying. 

HCSB
13Yahweh was standing there beside him, saying, "I am Yahweh, the God of your father Abraham and the 

God of Isaac. I will give you and your offspring the land that you are now sleeping on. (Holman Christian 

Standard Bible) 

ISV   
13And there was the LORD [YHVH], standing above it and telling Jacob, "I am the LORD [YHVH] God of 

your grandfather Abraham. I'm Isaac's God, too. I'm giving you and your descendants the ground on 

which you're sleeping. (International Standard Version) 

YOUR TRANSLATION: ________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 28:13 ית אשִׁ רֵּ יג, ׳חכ,  בְּ ) 

ק  יג ָׁ֑ חָּ צְּ י יִׁ ֹ֖ יךָ וֵּאלהֵּ בִֶּׁׁ֔ ם אָּ ֵ֣ הָּ רָּ י֙ אַבְּ ה אֱלהֵּ הוָֹּ֗ י יְּ ֵ֣ יו֮ וַי אמַר֒ אֲנִׁ לָּ ב עָּ ֵ֣ צָּ ה נִׁ הוָֹּ֜ ה יְּ נֵַּּ֨ הִׁ וְּ

נֶֹ֖נָּה  ךֵָ֥ אֶתְּ יהָּ לְּ לֶֶּׁ֔ ב עָּ ֵ֣ כֵּ ה֙ ש  ר אַתָּ רֶץ אֲשֶָּ֤ אָֹּ֗ ךָ׃הָּ עֶָֽ זַרְּ  וּלְּ

 

 

 

 

https://biblehub.com/sep/genesis/28.htm
https://biblehub.com/sep/genesis/28.htm
http://biblehub.com/deuteronomy/7-13.htm
https://biblehub.com/sep/genesis/28.htm


Genesis 28:14 
NIV   14Your descendants will be like the dust of the earth, and you will spread out to the west and to the east, to 

the north and to the south. All peoples on earth will be blessed through you and your offspring.  

ASV   
14And thy seed shall be as the dust of the earth, and thou shalt spread abroad to the west, and to the east, 

and to the north, and to the south. And in thee and in thy seed shall all the families of the earth be 

blessed. (American Standard Version) 

AKJV
14And your seed shall be as the dust of the earth, and you shall spread abroad to the west, and to the east, 

and to the north, and to the south: and in you and in your seed shall all the families of the earth be 

blessed. (American King James Version) 

YOUR TRANSLATION: ________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 28:14  ית אשִׁ רֵּ יד , ׳חכ,  בְּ ) 

ךָָּ֛  יד וּ בְּ רֲכֵ֥ בְּ נִׁ ה וְּ בָּ נֶַָֽׁ֑גְּ נָּה וָּ פ ֵ֣ צָּ ה וְּ מָּ דְּ ֹ֖ קֵּ ה וָּ ֵ֥מָּ ָּ֛ יָּ תָּ רַצְּ רֶץ וּפָּ אֶָּּׁ֔ ר הָּ עֲךָ֙ כַעֲפֵַ֣ ָּ֤ה זַרְּ יָּ הָּ וְּ

ה  ֹ֖ מָּ אֲדָּ ת הָּ ח ֵ֥ פְּ שְּ ל־מִׁ ךָ׃ כָּ עֶָֽ זַרְּ  וּבְּ

 

 

https://biblehub.com/sep/genesis/28.htm
http://biblehub.com/deuteronomy/7-13.htm
https://biblehub.com/akjv/genesis/28.htm


 

Genesis 28:15 
NIV    

15I am with you and will watch over you wherever you go, and I will bring you back to this land. I will not 

leave you until I have done what I have promised you.” 

JPS    
15 And, behold, I am with thee, and will keep thee whithersoever thou goest, and will bring thee back into 

this land; for I will not leave thee, until I have done that which I have spoken to thee of.' (JPS Tanakh 1917) 

NASB
15“And behold, I am with you, and will keep you wherever you go, and will bring you back to this land; for 

I will not leave you until I have done what I have promised you.” (New American Standard 1977) 

YOUR TRANSLATION: ________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 28: 15 *ית, כח׳,  טו רֵאשִׁ   (בְּ

*The alpha-numeric Hebrew numeral for 15 is written as טו (9+6, rather than 10+5 so to not use a form of the Name of God: יה) 

 

ךְ  טו מָֹּ֗ י עִׁ כִֹׁ֜ נ  ה אָּ נֵַּּ֨ הִׁ את וְּ ה הַז ָׁ֑ ֹ֖ מָּ אֲדָּ יךָ אֶל־הָּ תִֶּׁׁ֔ ב  ֵ֣ ךְ וַהֲשִׁ לֵֶּּׁ֔ ל אֲשֶר־תֵּ כ ֵ֣ יךָ֙ בְּ ֙ תִׁ מַרְּ וּשְּ

ךְ׃ ָֽ י לָּ תִׁ רְּ בַֹ֖ ת אֲשֶר־דִׁ ֵ֥ י אֵּ יתִׁ שִֶּׁׁ֔ ם־עָּ ר אִׁ ד אֲשֵֶ֣ ךֶָּׁ֔ עִַּ֚ עֱזָּבְּ א אֶָֽ י ל ֵ֣  כִִּׁ֚

 

 

https://biblehub.com/jps/genesis/28.htm
http://biblehub.com/deuteronomy/7-13.htm
https://biblehub.com/nasb77/genesis/28.htm


 

wk 7- Vayetze (and he went out) Scroll (jpg 022) 

 

 

 


